
Descripción del alfabeto hebreo a partir
del Liber interpretationis hebraicorum nominum

de san Jerónimo '

San Jerónimo, en Ia introducción al Líber interpretationis
hebraicorum nominum, explicaba que su primera intención era
traducir el libro sobre los nombres hebreos publicado por Filón,
en el que éste había establecido las etimologías por orden alfa-
bético:

Philo, iiir dissertissimus iudaeorum, Origenis quo que testi-
monio conprobatiir edidisse Iihrum hebraicorum nominum
eorumque e!ymologias iuxta ordinem ¡itterarum e latere copu-
lasse [PL23, 771].

La causa aducida para esta empresa es Ia amplia difusión
que Ia obra había alcanzado y su presencia en todas las biblio-
tecas. Sin embargo, en ese proceso tropieza con Ia dificultad
que supone una obra, según él confusa, y decide, exhortado por
Lúpulo y Valeriano, componer una obra nueva:

Verum tam dissona inter se exemplaria repperi et SIC con-
fusum ordinem, utfacere melius iudicauerim quam reprehensio-
ne quid dignum scribere. ¡taque hortatu fratrum Lupuli et VaIe-
riani, qui me putant aliquid in hebraeae linguae notitia
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